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DE Für die Trocknung von Hörsystemen und 

Ohrpassstücken. Nehmen Sie bitte vor 
der Trocknung die Batterie aus Ihrem 
Hörgerät. Die Kapsel ist so lange wieder 
verwendbar, bis sich der goldgelbe 
Farbindikator weißlich verfärbt hat. 
Achtung! Kapsel nicht öffnen! Kapsel nicht 
einnehmen! Hörgerät täglich trocknen.

GB For drying hearing systems and earmolds. 
Please remove the battery from your  
hearing aid before drying. The capsule can 
be used until the golden color indicator 
has changed to white. Caution! Do not 
open the capsule! Do not ingest the 
capsule! Dry the hearing aid daily.

NL Om gehoorapparaten en oorstukjes te 
drogen. Neem a.u.b. vóór het drogen de 
batterij uit uw gehoorapparaat. De patroon 
is zo lang herbruikbaar tot de goudgele 
kleurindicator wit verkleurd is. Let op! Pa-
troon niet openen! Patroon niet innemen! 
Gehoorapparaat iedere dag drogen.

SE För torkning av hörapparater och  
öroninsatser. Ta ut batteriet ur 
hörapparaten före torkning. Kapseln kan 
användas tills den guldgula färgindikatorn 
blir vit. Obs! Öppna inte kapseln! Kapseln 
får inte förtäras! Torka hörapparaten 
varje dag.

NO For tørking av høresystemer og ørestykker. 
Ta batteriet ut av høreapparatet før 
du legger det til tørking. Kapselen kan 
brukes på nytt helt til den gullgule 
fargeindikatoren blir hvit. OBS! Kapselen 
skal ikke åpnes! Kapselen skal ikke 
svelges!  Høreapparatet bør tørkes daglig.

DK Til tørring af høresystemer og ørestykker. 
Tag batteriet ud af høreapparatet før 
tørringen. Kapslen kan anvendes igen, 
indtil den gyldent gule farveindikator 
er blevet hvid. Vigtigt! Kapslen må ikke 
åbnes! Kapslen må ikke indtages! Tør 
høreapparatet hver dag.

TR İşitme sistemleri ve kulak kalıplarının 
kurutulması için. Kurutma işleminden önce 
işitme cihazının pilini çıkarınız. Kapsül, 
altın sarısı renk indikatörü beyaz renge  
dönene kadar tekrar tekrar kullanılabilir. 
Dikkat! Kapsülü açmayın! Kapsülü 
yutmayın! İşitme cihazını her gün 
kurulayın.

FR Pour sécher des systèmes auditifs et 
des embouts auriculaires. Veuillez retirer 
la batterie du système auditif avant de 
procéder au séchage. La capsule peut 
être utilisée jusqu’à ce que l’indicateur de 
couleur jaune devienne blanc. Attention ! 
N’ouvrez pas la capsule déshydratante. Ne 
jamais avaler ! Séchez le système auditif 
tous les jours.

PL Do suszenia aparatów słuchowych i 
wkładek dousznych. Przed suszeniem 
wyjąć baterię z aparatu słuchowego. 
Kapsułkę można używać do momentu, 
w którym barwny wskaźnik zmieni 
swój kolor ze złotożółtego na białawy. 
Uwaga! Kapsułki nie otwierać! Kapsułki 
nie połykać! Aparat słuchowy suszyć 
codziennie.

RU Для сушки слуховых аппаратов и 
ушных вкладышей. Перед сушкой 
обязательно извлеките батарейку 
из слухового аппарата. Капсулу 
можно использовать до тех пор, 
пока золотисто-жёлтый цветной 
индикатор не побелеет. Внимание! 
Не открывать капсулу! Не принимать 
капсулу внутрь! Выполнять сушку 
слухового аппарата ежедневно.

ES Para el secado de sistemas auditivos y 
moldes. Antes del secado, extraiga la 
batería del compartimento. La cápsula se 
puede usar hasta que el indicador de color 
amarillo se torne blanco. ¡Atención! ¡No 
abrir la cápsula! ¡No ingerir la cápsula! 
Secar el sistema auditivo diariamente.

PT Para a secagem de sistemas auditivos 
e moldes auditivos. Por favor, antes da 
secagem, retire a bateria de seu aparelho 
auditivo. A cápsula pode ser reusada 
até o indicador de cores amarelo ficar 
branqueado. Atenção! Não abrir a cápsula! 
Não ingerir a cápsula! Secar o aparelho 
auditivo todos os dias.

IT Per asciugare apparecchi acustici e 
adattatori. Prima dell’asciugatura togliere 
la batteria dall’apparecchio acustico. 
La capsula si può riutilizzare finché 
l‘indicatore cromatico giallo-oro non si 
colora di colore biancastro. Attenzione! 
Non aprire la capsula! Non ingerire la 
capsula! Asciugare l’apparecchio acustico 
ogni giorno.

KR 청각보조기기 및 귀꼿이의 건조를 
위해

 청각보조기기에서 배터리를 건조하기 
전에 반드시 빼시기를 바랍니다. 황금 
노란색 표시등이 색이 흰 변경 될 

 때까지 캡슐은 재사용 가능합니다. 
 주의! 캡슐을 열지 마십시오! 캡슐을 
 복용하지 마십시오! 매일 청각보조기기 

건조 하십시오.

AE لتجفيف جهاز السمع وقطع سماعة الأذن
قم من فضلك بأخذ البطارية من جهاز السمع 
قبل إجراء التجفيف. يعاد استخدام الكبسولة 

لفترة طويلة، حتى يتحول مؤشر اللون الأصفر 
الذهبي إلى اللون الأبيض. تحذير! لا تفتح 

الكبسولة! لا تتناول الكبسولة! قم بتجفيف جهاز 
السمع يوميا.
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DE Zusammensetzung: Kieselgel mit 
 Farbindikator (absolut ungefährlich)

GB Compound: Silica gel with color indicator 
(absolutely harmless)

NL Samenstelling: Kiezelgel met 
 kleurindicator (absoluut ongevaarlijk)

ES Composición: Gel de sílice (totalmente 
inofensivo)

PT Composição: Gel de sílica com indicador 
de cores (absolutamente inofensivo)

IT Composizione: gel di silice con indicatore 
cromatico (assolutamente innocuo)

FR Composition : Gel de silice avec indicateur 
de couleur (absolument sans danger)

PL Skład: Żel krzemionkowy z barwnym 
wskaźnikiem (absolutnie niegroźny)

RU Состав: силикагель с цветным 
индикатором (абсолютно безопасно)

SE Sammansättning: Kiselgel med 
 färgindikator (helt ofarlig)

NO Sammensetning: Kiselgel med 
 fargeindikator (helt ufarlig)

DK Sammensætning: Silicagel med 
 farveindikator (absolut ufarligt)

TR Bileşim: Renk indikatörlü silika jeli 
 (kesinlikle zararsızdır)

KR 구성 : 실리카 겔의 색 표시 
 (절대적으로 위험하지 않음)

AE

egger Otoplastik + Labortechnik GmbH
Aybühlweg 59 
87439 Kempten/Germany

التركيب: جل السليكا مع مؤشر 
اللون( غير خطير على الإطلاق)
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